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Bepezosenko H. C.,

acucmerm Kageopl POMAH0-2ePMAHCHLKOL (OLI010211 ma nepexriady
Binouepriscvicoeo HayioHAIbHO20 G2PAPHO0 YHIGEPCUMemy

JITHIBOKVJIETYPHA AJTATITAITIA IILJT YAC [IEPEKJIALTY
JIEKCURO-OPA3SEOJIOITYHUX OJJMHUIIb HOBUHHOI'O
MATEPIAJIY KAHAJTY «€BPO H'I03» YRKPAIHCHKOIO MOBOIO

AHotanif. CrarTi0O NPUCBSIYCHO JOCHIIPKCHHIO SBHIIA
JHIBOKYJIBTYPHOI ajmanTtaiii Ha OCHOBI IEpEeKJaiB TEKCTIB
JTUCKYpCY 3ac00iB MacoBOT KOMYHiKallii Ha OCHOBI MarepiaiB
nepekiany kanainy «E€Bpo H’ro3» ykpaiHchkoro MoBoto. ITin
qac JOCHTIKeHHS MU 3OIMCHUIM OIMC IPOLECIB JTIHIBOKYIIb-
TypHOi amanranii Ta pi3HMX BHAIB TpaHcdopmarii mix dac
nepekyagy TeKCTiB 3ac00iB MacoBoi iHdopmaii. TekcTu 3aco-
61B MacoBOi KOMYHiKallil HaleXaThb A0 MyOTIUCTUYHOTO AUC-
kypcy. Iin yac nepexyiany Takux TEKCTIiB IepekiIagady HeoO-
XiJHO OpaTH 10 yBaru 6araro ocoOIMBOCTEHl Ta BpaXxoByBaTH
TPYIHOLI, SIKi MOXYTh BUHUKHYTH. Ilepekianad — e Joau-
Ha BCeOIYHO PO3BHMHEHA, sIKa 3/1aTHA ITPOAHANI3yBaTH IICBHUH
Marepiaj i mepenard MOro BiJ HOCIiB OJHi€i MOBH 10 HOCIiB
IHIIOI Tak, adW JOCATTH TPABHIBHOI KOMYHIKATUBHOT METH
1 BUKJIMKaTH B PEUMITIEHTA TaKy CaMy PEaKIilo, SIKy BUKIIU-
Ka€ IIeH TeKCT MOBOIO OPHTiHANy B HOCIiB MoBH. J[yst mporO,
3BHYANHO XK, 3aCTOCOBYIOTHCS MepeKIaialbKi TpaHchopmaii,
BUKOPHUCTAHHS SKUX € HEMHHYYHM B Tpoleci mepexmany. [1ix
Yac nepexyiaxy Oymb-sIKOTO TEKCTy HEOOXiTHO, IepuI 3a Bce,
PO3pOOHUTH TIPAaBUIIbHY CTpATErito, 1 AKIIO 11e Oyae 3po0IeHo
0E3MOMMIIKOBO, TO TepeKIa Oy/ie aeKBaTHUM i IOCTOBIPHHM.
Ile omuuM i3 (akTOpiB, SKi BIAIrpalOTh BUPILIAIBHY POJb
y mporieci nepeknany, € GakTop KylIbTypH, TOOTO HaJIEeKHOC-
Ti TBOPY OpHTIHAJy /O OJHIET KYJIBTYpH a TBOPY IMepeKiia-
ny — 1o iHmoi. bepyuu mo yBaru neit ¢akTop, nepekiagadesi
cnij OyTH DyKe YBaKHUM Yy MPOLEC] MepeKany, OCKUTbKU TyT
yKe HIeThcs HE MPOCTO MPO MEXaHIYHy mepenady iHpopma-
1i1 3 OZiHi€T MOBH Ha iHIIIY, a PO JIHIBOKYJIBTYPHY aJaNTalilo
TEKCTY 3 ypaxyBaHHAM 0COOJIMBOCTEH MEHTAJIITETY Ta KyJIbTY-
pu onHi€l Ta iHIIO MOBH. B IIbOMY KOHTEKCTi TEpMiH «aaanTa-
I1i51» BUKOPHCTOBYETHCS JUIsl IO3HAYEHHSI CIIOCO0Y AOCSITHEHHS
PIBHOCTI KOMYHIKaTHBHOI METH B MOBi OpUTiHally Ta B MOBI
nepexany. B mIMpokoMy KOHTEKCTI TEPMiH <JIiHIBOKYJBTYp-
Ha aJIanTalis TeKCTy» O03HAa4ae CHCTEMY NPHUIOMIB IIPHUCTOCY-
BaHHS IHIIOMOBHOTO TECTy (IIEpPEKIaTHOTO, HABYAIBHOTO) 10
CIPUHUHATTS HOro HOCisIMU 1HIIOI KyJIBTYypH Ta MOBH. B cyuac-
HHX MOBO3HABYMX 1 IEPEeKIaJO3HABUMX JOCIHIUKCHHIX e
TepMIH Ile Ha3MBAIOTh «MOBHA JIOKaNi3amisy. SIKmo nepexia-
Jiad TIPaBHJIBHO 3aCTOCOBYBAaTHME BCI IIi IIAXOAM Ta 0COOMH-
BOCTI, TO TIepeKJIa Oy/ie BiANOBIATH OYIKYBaHHSIM SIK ajpeca-
Ta, TaK 1 pEIUITiE€HTA.

KiwouoBi cjioBa: JTiHIBOKYJIBTYpHA ajamnTailis, JIOKai-
3aiisi, paseonori3aMu, Mepekiai, AUCKYpPC, 3ac00M MacoBOi
KOMYHIKAIIi1, mepekiaaanbki Tpanchopmariii.

IloctanoBka mpoGiaemu. Ha cydacHomy ertami po3BHTKY
CYCIIUTECTBA BETMKOTO 3HAYEHHS Habyma Taka ramy3b KHTTH, K
3aco0m MacoBoi KoMyHikarii. L[e cTamo HeBifLTHHOW YaCTHHOIO
JONICHKOTO icHYBaHHs. [lepeknan TeKCTiB 3ac00iB MacOBOI KOMY-
HiKaIlii ABge co00H0 TyKe BENMKY YaCTKy Mpaili, OCKITbKH ChO-

TOJIHI L€ € TOJIOBHUM JiXepenoM iHdopMarii Mpo HABKOMUIIHIH CBIT
i mozii y HpoMy. Taka raiysp He MOXe iCHYBaTH 0e3 TIepeKTay.
B wiii cdepi 3nificHIOEThCA Oe3MiY MepeknaiB i3 METo0 00MiHy
inopmaniero. Ha xanb, He BCi TEKCTH MEPEKIIATAKTHCS ChOTOMHI
YKPATHCHKOI0 MOBOIO, TOMY OJIHHM i3 3aBJ[aHb HUHINIHBOTO MTOKO-
JIHHS TIEPEKNANa’iB € BUNPABUTH IO CUTYAIF0 Ta IiJBUIUTH
KIBKICTh  YKPATHCHKMX IEpeKNMamiB TEKCTiB, IO HANEKaTh [0
3ac00iB MacoBoi komyHikarii (nam — 3MK). Tekctu 3aco0iB Maco-
BOI KOMYHIKAIi Hanexath 0 myOmimucTuarHoro auckypey. [lix
Yac TIepPEeKNIajy TaKuX TEKCTiB HEOoOXimHO Opatw 10 yBarm Oararo
0cO0MMBOCTEH 1 BPaXxOBYBATH TPYIHOLL, SIKi MOXYTh BUHUKHYTH.
YV XXI cTomiTTi Ha MepemHiil IIaH BUXONWTH JIHTBOKYJIBTYPHA
aJianTailis TeKCTy Ml Yac mepexnaiy. B upoMy KoHTEKCTi TepMiH
«aJianTawis) BUKOPHCTOBYETHCA A MO3HAYEHHS COCO0y AOCAT-
HEHHS PIBHOCTI KOMYHIKATHBHOI METH B MOBi OpHUTIHAIy Ta MOBI
nepeknay [1, c. 56]. B mupokoMy KOHTEKCTi TEpMiH «TiHIBOKYITb-
TypHa aJamTalis TEKCTY» O3HAYae CHUCTEMY NPUHAOMIB IpHCTO-
CYBaHHS {HIIOMOBHOTO TECTy (TI€PEKJIaTHOTO, HABYAIBHOTO) MO
CIPUIHATTS HOTO HOCIAME 1HINOT KYJIBTYpH Ta MOBH. B cyuacHux
MOBO3HABYHX 1 MEPEKIAT03HABUNX JOCIIKEHHAX TIeH TEPMIH TIe
HA3MBAKOTH «MOBHa Jokanizais» (language localization) [2, c. 44].
Tomy ams mepexiafada BOKIMBUM € afanTyBaTH TEKCT 10 HOCIiB
1HIIOT MOBH Ta KYNBTYpH BUKOPHCTOBYIOYH Ti MOBHI 33C00H Ta MpH-
HioMHu, sIKi 1 HEX OyZyTb LILTKOM 3pO3YMIT.

AHaji3 ocTaHHix ocaimkens i myoaikamiii. [Tparmarmanmii
acleKT MepeKiaty y CBOIX MpaIsX Po3nIsiaiy TaKi JOCIIIHUKH,
sx: B.B. Jemenpka, B.H. Komiccapos, O.J1. llgeiiep, A. Hoii-
oepr, JL.C. bapxymapoB Ta iHmi. AKTYadbHiCTh TEMH IOJITac
B TOMY, IO AOCIIIKEHHS SBHIIA JIrBOKYIBTYPHOI ajamtamii Ha
OCHOBI TIEPEKITAIiB TeKcTiB MUcKypcy 3MK Mae Benmke 3HA9CHHS
11s cydacHoi cepu iHQopMaii Ta 0OMiHy Heto. YkpaiHOMOBHA
Bepcis kanany «€spo H’103» BUHUKNA JHIIe HEWOaBHO, 11 cepa
€ HeJIOCII/KEHOIO 1 SIBIISE COOOK0 3HAYHMIA BENMKMN MOBHUI Mate-
pial i HOBHH IPOCTIp VI AOCHIKEHb Y cepi nepeKafo3HaBeTBa.

MeTot0 CTaTTi € OIMHC i TOCTIMKEHHS MPOIECIB JTIHIBOKYIb-
TypHOi ajanTauii Ta pisHAX BUAIB TpaHcdopMarii mix yac mepe-
knany tekcTiB 3MK (Ha ocHOBI MatepialiB mepekiajgy KaHaty
«EBpo H’103» yKpaiHChKOI0 MOBOIO).

Buknaa ocHoBHOro Marepiasy. 3acodn MacoBoi KoMyHiKawii
HA3MBAIOTD JITOMMCOM CYJacHOCTI, TOMY IO BOHH B YCiif OBHOTI
BIIOMBAIOTD MOTOYHY iCTOPIIO 1 HALIEHI HA MPoOMeMH CYCIIiTb-
CTBA — TIONITWYHI, COUiaNbHi, TICHXOMIHIBICTAYHI, (imocodehki,
KymeTypHi, nobyToBi. Ik 1 GemerpucTika, AMCKype 3acobiB Maco-
BOi KOMYHIKallil € TeMaTHYHO HEBHUEPTHUM 3aBISKH HOTO BeMu-
4e3HOMY KaHpOBOMY ZiamasoHy. IIpukmazamu € TekcTH pi3HHX
aHpiB — K MOHOJOT14H, TaK 1 AiaNoriuHi 3a JOPMOIO: KYpHAIbHI
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CTATTi, COLiaNbHO-MOMTHYHI ece, MyONiuHi BUCTYIH, MPOMOBH,
pexnami crarti. [Ipu3HadenHs AucKypey 3acobiB MacoBoi KOMyHi-
Kallii monsrae B TOMy, 1100, TOBIIOMIIAIOYH, IEPEKOHYBATH, BIUIA-
BaTH Ha MacH, GOpMyBaTH B JTrofieli OakaHe CTaBNEHHS 10 CYCIIib-
HO-TIONITHYHUX TpobneM. Y auckypci 3ac00iB MacOBOT KOMYHIKaIii
peanizyeThes MOBHA (DYHKIIiS BILTHBY, 3 SKOIO CIIONYYAEThCS YHCTO
iH(opMaTuBHa (yHKIiA (TekcT! HOBHH). TeMaTHuHa HeoOMexe-
HICTb TaKOTO JMCKYpCY BU3HAYae HAJI3BHYANHY MIMPOTY 1 pi3HO-
MAHITHICTh HOTO JEKCHKH. Y MOBI 3ac00iB MacoBoi KOMyHiKallii
TpaIUUiiiHO TPUCYTHI TaKi PAIM CHHOHIMIB: GiliCbKOBOCTYIHCHO-
8e1yb-60iH-BiliCbKOBUL, KOMEHMAMop-021A0ay-eKcnepm-anaiimux,
axiseyb-npopecionan-maticmep ceoei cnpasu. Y TEKCTaX 0CTaH-
HIX POKIB BUHUKJIH HOBI CHHOHIMIYHI DS t8UOKUU-OUHAMIUHU,
07i2apx-MazHam, 3MUOeHHI-He3aMoxcHi-Mano3adesneyeni. OyHkuis
TIOB1IOMJIEHHS 3yMOBIIIOE BKMBAHHS HEUTPANbHOT NEKCHKH, Y SKIM
0Co0MMBY POIIb BilIrpa€ MONITHYHA, EKOHOMIUHA — 3arajoM KOH-
LeNTyanbHa Jekcnka. Hampuknaj, cloBa-TEpMiHH Mapkemume,
MeHedacmenm, Oiznec, Oipoica. I0eonoeis, Kypc eaitom CTam NeKce-
MaMmH, 10 TIOCTIHHO BXMBAIOThCS B HOBUHAX. Cepel MOBHIX i CTH-
NBOBHX OCOONMMBOCTEH TEKCTIB, 1O HANEKATH 10 JHCKYPCY 3aco-
0iB MacoBoi KOMYHIKallii, CyKyTHICTb SKUX BiIpi3HA€ iX Bl MOBH
IHIIMX TUMIB TUCKYPCY, € BUCOKHMH CTYMiHb CTaHAAPTH3ALii 3aC0-
0iB, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS; EKCTIPECHBHICTH MOBH SIK CIIOCI0 MpH-
BEpTAHHS yBArM; HACHYEHICTh HAHPI3HOMAHITHILIMME pEaliiMH,
aNMO31MH, TUTATAMK; BUKOPUCTAHHS ()Pa3eonorii Ta iAioMaTHIHOT
JIeKCHKH; BUKOPUCTAHHS {HIIMX CTIMICTHYHHX 3ac00iB 1 mpuiioMiB
(TpomiB i (iryp MosnenHs) 3, c. 6].

XapakTepHOKO 03HAKOI0 EKBIBATIEHTHOTO [IEPEKIATy TAKHX TeK-
CTIB € BJaJic TIOEHAHHS OCHOBHOI il1el pa3oM i3 THMH 3aco0amu
BHPA3HOCTI, o Oy/M BUKOpUCTaHi. AJEKBAaTHWI mepexnan Oyib-
sxoro Tekety 3MK Mae Ha MeTi TouHY nepenadqy 3aco0amu iHIol
MOBH HE TIPOCTO (PaKTHYHOTO i CYTO 1HYOPMATHBHOIO 3MICTY TEK-
CTy, aie i Horo KoMyHiKaTHBHO-(YHKI[OHATbHY CTIPAMOBAHICTb.

Beebiune BupuenHs mpobmem mepekiaay Mosu B 3MK € omrim
3 OCHOBHHX 3aBJ[aHb CyYaCHWX JIHTBICTiB i MOBO3HaBIIIB. Cepen
HAWBIIOMINIAX HAyKOBIIiB, 10 MPALOWTh y Il chepi, MoxKHA
nasgaru JI.C. Bapxynaposa, B.H. Komicaposa, B.H. KpymHosa,
C.1. lImaxoa Ta iHIIHX.

3rizno 3 H.A. ®@enenko [7], TepMiH «ajantanis» B Teopii
nepeknagy BHKOPHCTOBYETBCA y JBOX 3HaueHHAX. [lo-mepire,
IS BU3HAYCHHS KOHKPETHOTO TepeKajialbkoro MpUAOMY, SKUil
TOIATaE B «3aMiHI HEBIJOMOIO BiJOMHM, HE3BHUHOTO 3BHUHIMY,
To-/Ipyre, VIS TO3HAYEHHS CIOCO0y IOCATHEHHS PIBHOCTI KOMY-
HIKaTHBHOTO e(eKTy B TekcTi opurinamy (mami — TO) 1 B TekeTi
nepeknagy (mani — TII). B upomy Bumajky TepMiH «aiamTalis»
PO3YMIETbCA AK IPUCTOCYBAHHS TEKCTY 3a JOTIOMOTOI0 BU3HAYEHUX
MPOIEAYp 10 MAKCHMAIHHO A/ICKBATHOTO, «I0CHTb BIITOBiAHOTO,
CIIBMAJA1040T0, TOTOXHOTO» HOTO CHPHHHATTIO YMTAYEM iHIIOT
KynsTypH. Came B IbOMY Ipyromy, 01l IMPIIOMY 3HAYEHH] Tep-
MiH «aJanTauis» BHKOPHCTOBYEThCS DETYIAPHO, Mependadaroun
000B’s13K0BicTh TprcTocyBanust TO sk dparMenta BifoOpakeHHs
00’€KTHBHOI 1 CYCITIBHOT JISTBHOCTI JI0 COLiOKYBTYPHIX YMOB
CYCILIBHOT JIACHOCTI Hapojy-Tiepekiajiaya. Taka ajantais, sxa
OTpUMaJia Ha3By COLIOKY/BTYPHOI, BU3HAYa€ CTparerito mepedy-
JIOBH BHCITOBJIOBAHHS, CTIPAMOBAHY Ha JOCATHEHHS Tl Yac mepe-
Kany kommekcHoi exipanentHocti TO 1 TII.

[liel MeTH MoXHA MOCATTH. Byfb-sika PO3BHHEHA MOBA MA€e
Y CBOEMY apceHalli iHBeHTap 3aco0iB 1A Iepeiadl pi3HOMAHIT-
HUX, HABITh HAWTOHIIMX BiATIHKIB JyMkn. OHAK HEOOXITHO Bpa-
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XyBaTH, IO COPUHHATTS TEKCTY, SKE 3MIHCHIOETECA YUTAueM Yepes
tioro «ysere mone» (K0.A. CopokiH) ab0 «KOTHITUBHHE Oaraxo
(M. Jlemepep), ToOTO uepe3 Horo IOCBil, BiAjaHHA IEpEBarH,
TIKaTy 0COOMCTICHUX [IHHOCTEH, BU3HAYAETHCS TAKOXK 1 IICHXONO-
TIYHIMHU 0COOTMBOCTSMH 0COOKMCTOCT] YHTAYa — IEPEBAKHO Pallio-
HaJNbHAME a00 eMOLIHHAMH [5].

O.A. TpeTbskoBa BU3HAYa€ y cBOIi jucepTalil JiHIBOKYIb-
TYpHY aJanTauil K HAWMOMMPEHIMMA BUA ajanTauil mix yac
nepeknay. Meta MHIBOKYIBTYpHOT ajanTatlii — CTBOPEHHS TEKCTY,
3PO3yMINIOr0 HOCI€Bi 1HIIOT MOBH Ta MPECTABHAKAM THIIOT KyIb-
Typu. TpancopmaTuBHi Aii CPAMOBaHi Ha 3aTIOBHEHHS MOXJIH-
BHX JIaKyH: CMHCITOBHIA IePeKIa/l 3HaYYIIMX BIACHUX IMEH, MOMIYK
(yHKIiOHANBHIX EKBIBATIEHTIB Pi3HUM €eMEHTaM TekcTy (domHe-
MaM, MopdeMam, CIoBaM, TPOTaM, (blrypaM MOBIEHHSI, (paseorno-
Ti3MaM, CHHTaKCHYHIM KOHCprKHlHM i Take 1H111e) HauionansHo
crienu(iuni eKCIUTKATH Ta iMIUTIKaTH abo 3aMiHIOIThCS IXHIMH
TprOIM3HUMHU BIATIOBITHIKAMH B KY/BTYpI Iepekiazy, abo fonat-
KOBO KOMEHTYIOThCA. Y TepeKiaii KyIbTypHO chemudiusi cer-
MEHTH TEKCTy TPUIAJAlTh TPAHCHOPMALISM, Y Pe3yNbTaTi SKHX
TIOHSATTS, SIKi BAACTHBI KYNBTYpi OpHTiHATY, 3MIHIOKOTHCS TOHAT-
TAMH KyJIbTypH iepexnagy [6].

Orxe, TIHTBOKYJBTYpHA aIaNTaIlis mepeadadae 000B’I3KOBICTh
TIPUCTOCYBAHHS TEKCTYy OpHIiHANMy SK (parMeHTa BifoOpaKeHHs
00’€KTHBHOI Ta CYCIUIBHOI JiSMBHOCTI 10 COLIOKYBTYPHHX YMOB
CYCIUIBHOT JMCHOCTI HAPOTy-NIEPEKIIaiaua 3a I0OMOTOK) MOBHIX
3aco0iB MoBH mepeknagy. OTxe, TIHIBOKYNBTYpHA aJanTarlis Ma€
BEJIUKE 3HAUCHHS TS CYYacHOT Teopii mepexiay.

3 MeTol0 aJIeKBATHOTO MEpeKIay TecTy, 3Bakaioud Ha (op-
MaJIbHi Ta CEMAHTHYHI PO3ODKHOCTI B CHCTEMaX JBOX MOB, Tepe-
K/ajiay TIOBUHEH, TIEpIll 32 Bce, BUKOPUCTOBYBATH YHCICHHI Tiepe-
Kiafaupki Tpancopmanil. B mpoMy posmimi OyayTb po3misHYTI
HAHBAXUIMBILLI 3 TAKKX TpaHc(OpMALliii Ha IPUKIAL] TEKCTIB HOBHH.

BinbiicTs HayKoBUiB pO3MOALIsE Bl TpaHchopMallii Ha Taki ABa
TIJIBU/IM; TPAMATHYHI Ta JIEKCHKO-CeMaHTHYHI. J{0 rpaMaTHyHKX Bijl-
HOCATh TMEPECTaHOBKY, TPAMATHUHY 3aMiHy, JOABAHHS, YITYILCHHS.
Jlo NeKCHKO-CEMaHTHYHNX, Y CBOKO YEPTY, BITHOCATD Y3araabHEHHS,
IudepeHLialio, KOHKPETH3ALilo, JOrYHMA PO3BUTOK, AHTOHIMIY-
HUil TIepeKIaj], OBHY PEOPraHi3allil0 TEKCTy Ta KOMIEHCALII0 32
Brpat [4, c. 116-120]. Ham aHani3 10riqHo po3noyary 3 rpaMariy-
HUX TpaHc(opmariid. OTxe, TpaHcdOPMALiA TEPECTAHOBKU BUKO-
PUCTOBYEThCA 71 TIEpeKIay ke 4acto, OCKUIBKE TOPSIOK CIiB
Y PI3HHX MOBAX Pi3HHIA, 1 TOMY BUHIKA€ HEOOXITHICTb 3aCTOCYBAHHS
1iel Tpancopmawii. PosrisHeMo Jeinbka MpUKiIaiB, KOTPi AeMOH-
CTPYIOTb TaKHH B TpaHc(hopmalii.

1a) On the eve of the decisive European summit in Brussels
the Heads of the state and government are here with one mission in
mind — to develop a common strategy to tackling the Euro crisis [1].

10) 3a xitvka 200un do eupiwanvhozo camimy 6 bpiocceni
Jidepu Kkpain ma ypaois, wo ¢ unernamu €gponeticbkoi HapoOHOI
napmii, siopanucs mym, y Mapceni, wjo6 eupobumu e0uny cmpa-
meeiro [1].

Omxe, Tiz yac mepeKagy UbOTo pedeHHs OyMo BUKOPHCTAHO
BiIpa3y JeKibka TpaHC(opMaLliil, a came: I0/IaBaHHs — (0 € ule-
Hamu €sponeticbkoi HapoOHoi napmiiy, B aHIIHCEKOMY BapiaHTi
PEUCHHS 1LOTO HE CKa3aHo, YIYIIeHHs — “fo tackling the Euro cri-
sis”, i Yac mepekany 1 iHdopmaris Oyna ynylieHa.

2a) Sentiments shared by Germany Chancelor Angela Merkel.

20) o noposyminna 3axiuxae i kanynep Himeuyunu Aueena
Meprens.
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Y HacTymHOMY peYeHHi crocTepiraeTbes TpaHcdopmaris
midepeniarii, T06To BUOOPY MPABUIBHOIO CIIOBA 33 KOHTEKCTOM.
AHIIHChKE CIOBO Sentiments B CIOBHUKY HE MEPEKIATAETHC K
TIOPO3YMIHHS, ale 3 oMY Ha KOHTEKcT Oyno 00paHo Haibinbm
BIJNOBI/IHMH BapiaHT NepeKiazy.

3a) If we don t agree on Friday there will be no second chance,
L appeal to the spirit of compromise for rapid decision [1].

30) Axwio 6 n’smuuyio domosierocmi He yde, Opye0eo warcy
€spona He mamune, MoMy 5 3aKIUKAI0 00 KOMIPOMICY T WBUOKUX
piutens [1].

3B) Ecau 6 namuuyy Mol He npuoeMm K KOHCEHCYC), 0py2020
wanca He 0yoem, om nouemy s npu3blearo 8Ac UCKAmMb KOMHPO-
MUCCHL U RPUHUMAMb Deulenus Kak ModcHo ckopee [1].

Lle pedeHHs mpencTaBleHe IBOMA BUAAMH TpaHChOpMAIi,
a came: IONaBaHHs — B YKpaiHChKOMY Tiepeknaji 1ofaHo €gpona,
Ha Bi/IMIHY Bill pOciiicbkoro BapiaHTa, Jie Ui TpaHc(opmMaris Bif-
CYTHS, Ipyra TpaHC(OpMallis: BUKOHAHA B 000X MepeKiajax rpa-
MaTHYHa 3aMiHa — aHIJIiHCbKe JIECTOBO agree B 000X BapiaHTax
TEPEKIANICHO K IMEHHUK — QOMOGNEHICHIb, KOHCEHCYC, & TAKOXK
CIIOBO decision B OpUTiHATI BKUTE B OJHHHI, @ IEPEKIaeHO MHO-
KUHOIO SIK B YKDAiHCBKiH BepCii, Tak 1 B pocilichKil, o 3yMOBIEHO
TPaBUJIAMH MOBH.

4a) Investigators said the powder appeared to be a home-made
explosive [1].

40) Ilopowiox micmug y co0i uOyXigKy YCmaneHo2o gUpOOH-
ymea [1].

Y npomy peueHHi OaunmMo yiywenss iHgopmarii [nvestigators
said, aTakox TudepeHItialis 3HaYCHHS CII0Ba home-made, 0CKibKA
nepie Horo 3HaYeHHs — BUPOONCHUH Y IOMAITHIX yMOBAX.

5a) US Secretary of State Hillary Clinton has reasserted Amer-
ican concerns about firmness in the Russian election, after coming
under attack by Viadimir Putin, whose Party won the vote [1].

50) Cnonyueni lImamu maromy niocmagy Xeunoeamucs oo
npo3opocmi gubopuoeo npoyecy v Pocii ma npagousocmi peyno-
mamie 2010Cy8ants, npo ye ckazaia deporcasuutl cexpemap CLLIA,
Tinnapi Kninmon [1].

58B) Toccekpemapv CILA omeemura na Kpumuky npemvep-
munucmpa Poccuu Braoumupa [lymuna, Ha3sas 6vi00psl Hechpa-
eonuebIMU U Hec80000HbIMY [1].

[Tin yac nepeknaay UbOTO PEYeHHs Ha YKPAiHChKY MOBY 0yI0
BUKOPUCTAHO TaKi TPaHC(OPMALLii: rpaMaTiyHa 3aMiHa — concerns
B AHDJIIMCHKOMY PEUCHHI IMCHHHK, & B YKPAiHCHKOMY X6UTI06G-
mucs - JiecnoBo, Tpancnosuuis — US Secretary of State Hillary
Clinton B ykpaiHChKOMY IEpEKJIaji CTOITh B KiHI[i PEUCHHS, KOH-
KpeTu3alis — election Ha yKpaiHCEKy MOBY OyNO mepekiajeHo Sk
8UbOPU020 Mpoyecy, NONABAHHS — firmness NEPEKNAACHO SK Hpo-
30pocmi ma npagousocni, 1 TPAHCOPMALiS YIYIICHHS — coming
under attack by Viadimir Putin, whose Party won the vote, Taka
indopmartis B yKpaiHChKOMY TepeKiaji BiICYTHS, Ha BIMIHY Bil
pociiicekoro. [1in yac mepexsiaay Ha pociiicbKy MOBY BUKOPHCTAITH
TaKi TpaHc(opmarii: TuepeHwialis 3HaYCHHS — attack nepexa-
JICHO SIK KPUTHKA, IO B [[bOMY KOHTEKCTI € HAHKPAILIM BApiaHTOM;
YIYIIEHHS — B POCIHCHKOMY Tepekiai YIyIeHo iM’s1, 11O € I0CHTh
IMBHUM TIiJ{ 4ac Tepeknajy, OCKiTbKH L€ TOYHa iH(opMais, IKy
Heo0X1IHO 000B’SI3KOBO MEPEKIAaTH; A0JIABAHHS — CIIOBA HeCnpad-
6e0TUBbIMU U Hec80O0OHbIMY OYITH JIONaHI.

Hasenemo Taxi mpukajm:

60a) We express concern that we thought were well founded about
the conduct of the elections and we are supportive of the rights

and aspirations of the Russian people to be able to make progress
and to realize a better future for themselves and we hope to see that
unfold in a years ahead [1].

60) Mu sucroenioemo 00IpyHmosare, Ha Hauty OyMKy, 3aHe-
NOKOEHHs MuM, 5K 6i00yeanucs euobopu, Mu RIOMPUMYEMO NPAsa
ma Hadii pocisn Ha Kpawje Maubymue i cnodisacmoch nooauumu
npozpec y Hacmynti poxu [1].

6B) Ml gvipadicaem 03a604eHHOCHb, HA HAWL 632180, 000CHO-
BAHHYIO, TIPOBEOEHHVIMU BbIOOPAMY, Mbl M00OEPICUaeM Hpagd
U CIpeMAeHUs. PYCCKO20 HAPOAA K Hpozpeccy u iyuiiemy 0yoyujemy.
Mot Haoeemes ysudemn smo yorce 6 Onugicatiwuie 200wt [1].

YkpaiHcbke pedeHHs Mae Taki TpaHc(opMaLii: TOriYHIH po3-
BUTOK — conduct of the elections OSCHIOEThCS TaK: MM, 5K 6i00)-
ganucs ubopu, ynyueHns — to realize a better future for themselves
B YKpaiHCHKOMY TIepeKJiajli 3ByUHTh SK HAOil Ha Kpauyje MaliOymHue.

Pocilicbke pedeHHs y cBOEMY TepekIIaji MiCTHTb PO3MOJL 10B-
TOTO MiAPSAIHOTO PEUEHHS Ha 1BA MPOCTHX.

Ta) It was 20 years ago this week that the goal of a single Euro-
pean currency was born in the otherwise unremarkable Dutch town
of Maastricht [1].

76) Maacmpixm, came 6 yvomy micmi ¢ Hioepnanoax 20 poxie
momy posnodanacs icmopis €8po, niOnucannam 002080py, axuil
3anpoeadiICysas cmeoperns chinbHoi eantomu [1].

TB) Posro 20 nem nazad 6 ucmopuueckom 20pooke Maacmpuxm
npouten Cammum, Ha KOMOPoM ObLI0 RPUHAMNO Peulertie 0 C030a-
Huu Egpocorosa u edunoti esponelickoti sanomi [1].

Tpaucmosutis B ykpaiHCbKOMY Tepeknaji — cnoBo Maastricht
B OPUTIHATI CTOTTH KiHIIi pEYEHH, a B MEpEKIa/li Ha MOYATKY, T0Tiy-
HUM PO3BUTOK — Ha npukiaji goal of a single European currency
was born B ykpalHCBKil Bepcii 3ByUHTb K nionucanusm 002060py,
AKULL 3aNPOBAONHCY8as CmeoperHs cnitbHoi sanomy. Pociiicbkui
TiepeKIIaj BUMycKae Ha3By KpaiHH, HATOMICTb JIONA€: 8 ucmopuye-
CKOM 20pooke.

Hageznemo Taxi npukiam:

8a) It was a big thing, I remember, but as you see now it didn't
work out [1].

80) Ilam smato, ye Oyra eeruka nodis, aie, Ak Mu OAUUMO
3apas, — 3a0ym He cnpayrosas [1].

8B) A nomHio, 5mo 6vi10 OoTbUIOE COObIMIE, HO, KAK MU MOJNCEM
gudemb ce200Hs, 6ce 3ambicbl ceds He onpagoanu [1].

B ykpaiHcbkoMy Ta pociiicbkoMy nepekmamax [lam amaro,
A nomuio CTOITh HA TIEPIIOMY MICIi B PEYCHHI, thing TepeKIaieHo
B 000X MOBaX K 1OJisl, T00TO 3po0ieHa TpaHcdopMaIlis JuQepeH-
wianii sHauenns. “It didn t work out” iepenaHo s «3ajiyM He Cripa-
1I0BaB», TOOTO L€ TPAHCOpPMALIis TOTTYHOTO PO3BUTKY.

HacTymie pedeHHS MOXKE CIYTYBATH YyJOBHM MPHKIAIOM
nokanizauii, To0To Tij| Yac mepeKiamy LbOro peyeHHs He MpPOcTo
Oymi BkuTi Tpanc(opmarii, a Oymi 3HaYHO Mipoto mepedymo-
BaHi, a BTIM, iies IOHECEHa Ta caMa, X0ua NEPeKIajl IIbOro PEYCHHS
MOKHA TPUPIBHATH 0 3aCTOCYBAHHS TpaHc(opmMallii, ska Ha3uBa-
€ThCS TIOBHOK) PEOPTAHI3AIlIEI0 TEKCTY.

9a) The atmosphere at this year EU crucial summit will be far
removed from the funfair of celebration and optimism that greeted
the launch of the Euro, now the leaders face daunting prospects
of keeping the dream alive [1].

96) B niy na 1 ciuns 2001, ko €spo esenu 6 0bie, Maacmpixm
ma 6cs 3axiona €8pona ceamxyean, mooiwHii npesudenm €gpo-
Komicii meepous, o eouna eamoma oacms 3mo2y €C cmamu Haui-
nomyacriwum y cgimi [1].
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Omke, ME 0auiMo, 10 Ha TEPUIME TOTISAA PedeHHs 30BCIM
pi3Hi, ane BOHW HECyThb ONHY i Ty caMy iH(OpMALilo Ta MaoTh
OJIH 1 TOI CaMHii BIUIMB Ha PELMITIEHTIB,

BucnoBku. Omxe, BUCBITIMBIIA OCHOBHI TEOPETHYHI NUTAHHS
Ta MPOAHAMI3YBABIIA OCHOBHI TIPAKTHYHI TIPOOIEMH, MOXEMO 3pO-
OWTH BHCHOBOK, IO TIEPEKNajl TEKCTIB, K HANEXKaThb JO 3ac00iB
MAacOBOT KOMYHiKallii, 3aiiMae JiyXe BaXIMBE MICIIe B CY4acHOMY
CYCIITHCTBI. SIK i B KOXKHIi {HIIIH ramy3i nepexay, TyT € CBOi Tpyl-
HOII, 3 SKAMH TIEpEeKIajiad Iopasy CTHKAEThCSA. BpaxoByrounm 1ie,
HEOOX{THO JIOTPUMYBATHCS TIEBHOI CTpaTerii Ta MPaBHI MEpPEKIay.
Jlnst oCATHEHHS KOMYHIKATHBHOT METH 1 TIPaBHJIBHOI Mepeiadi Tek-
CTy TIepeKIIany BUKOPHCTOBYIOTECS TepPEKIananbKi TpaHchopMali,
SIKi € HeMUHYIHMH B TIPOTIeCi Tiepekiay. Sk Oyno Bike BUIIE 3a3Ha-
YeHO, € TeKibka Kiacubikarii TpaHcopMaIIii, i KoXKeH mepexianad
y TIpOTIeC TiepeKiany Mae oOMpaTH Ti, SIKi, HA HOTo TyMKY, € Haii-
OLTHI BIATOBITHMMA 710 cHTyallii Ta MetH. Ille omamM i3 dakTopis,
SKi BIJITPArOTh BUPIMIANBHY POMb Y TPOILECi MEpeKay, € (axtop
KymeTypH, T00T0 Hanexsocti TO o ommiei kymstypy, a TII — 0
ixmoi. bepyuu 1o yBaru 1iei (haktop, nepexiajadesi ciin oyTa ayxe
YBOKHHM Y TIPOLIEC IIEpeKIay, OCKUIBKH TYT yIKe HIEThCS HE IPOCTO
TPO MeXaHiuHy mepesiady iH(opMaIiii 3 oHiel MOBH Ha IHIILY, a TP
JIHTBOKYNIBTYPHY AHANTALIIO TEKCTY 3 ypaxyBaHHSIM OCOOMMBOCTEH
MEHTAIITETy Ta KyIbTypH OffHiel Ta iHImoi MoBu. Ko mepeknafay
TPABUIIBHO 3aCTOCOBYBATHME BCi Li TAXODM Ta OCOOMMBOCTI, TO
niepekiaz] Oy/ie BiNTOBIATH OWIKYBAHHAM SK aipecara, TaK i peuu-
nienTa. [lepeneKTHBHUM y0aqaeThCs aHATI3 IHIIMX JEKCHYHUX OIU-
HHLb HOBUHHOTO MaTepiaity aHIIOMOBHHUX KaHAIB, SIKi HE MPE/ICTaB-
JieHi a00 Mao MpeCTaBIeH! YKPAHCHKO MOBOK.
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Berehovenko N. Linguocultural adaptation while
translating lexical and phraseological units of Euronews
channel material in Ukrainian

Summary. The translation of the texts that belong to mass-
media discourse represents a great field of work. Such sphere
of our life cannot exist without translation. In the process
of translating such texts translator should always bear in mind
that publicistic texts belong to the “grey zone” texts and may
include different stylistic devices as well as personal opinion
of the author. The problem of mass media discourse translation
is topical nowadays, because the study of mass-media texts
translation is of great importance for the sphere of informational
exchange. Comprehensive study of the problems of language
translation in the texts of mass media communication is one
of the main tasks of modern linguistics. Among the most
famous scientists working in this field are L.S. Barkhudarov,
V.N. Komisarov, V.N. Krupnova, S.Ya. Shmakova and others.

Such work has a great theoretical and practical value
because the results of this study may be used in the science
of translation and interpretation, lexicology, theory and practice
of translation. The investigated material may be used in
the process of learning the art translation in general.

Thus, taking into consideration everything that has been
mentioned before, we can make a conclusion that translator
should be very attentive in the process of translation, because
here we speak not only about the mechanical rendering
of information from one language into another, but about
localization of the text, bearing in mind the peculiarities
of language and culture of both participants.

The main methods and translation techniques of the lexical
and phraseological units of Euronews channel material are
determined. When there is no adequate analog, the translator
uses transformations, the most widespread of which are:
replacements of parts of speech, additions, lexical replacement,
omissions, concretization and generalization of meaning, sense
development et. cet.

Key words: linguocultural adaptation, localization,
phraseological unit, translation, discourse, mass media,
translation transformations.
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